
32004R0026

9.1.2004EUROOPA LIIDU TEATAJAL 5/25

KOMISJONI MÄÄRUS (EÜ) nr 26/2004,
30. detsember 2003,

ühenduse kalalaevastiku registri kohta

EUROOPA ÜHENDUSTE KOMISJON,

võttes arvesse Euroopa Ühenduse asutamislepingut,

võttes arvesse nõukogu 20. detsembri 2002. aasta määrust (EÜ)
nr 2371/2002 ühisele kalanduspoliitikale vastava kalavarude
kaitse ja säästva kasutamise kohta (1), eriti selle artikli 15 lõikeid 3
ja 4,

ning arvestades järgmist:

(1) Ühise kalanduspoliitika eeskirjade kohaldamiseks määruse
(EÜ) nr 2371/2002 artikli 15 kohaselt peab iga liikmesriik
tema lipu all sõitvate laevade registrit ja komisjon peab
looma riiklikel registritel põhineva ühenduse kalalaevastiku
registri.

(2) Et ühenduse kalalaevastiku register oleks tõhus ja terviklik
ühise kalanduspoliitika eeskirjade rakendamise vahend,
peaks see hõlmama kõiki ühenduse kalalaevu, sealhulgas
neid, mida kasutatakse üksnes akvakultuuris.

(3) Kalalaevastiku võimsuse ja tegevuse haldamiseks vajaliku
teabe kättesaadavuse tagamiseks tuleks määratleda need
laevade tunnuseid käsitlevad andmed, mis peavad olema
iga liikmesriigi registris kooskõlas määruse (EÜ)
nr 2371/2002 artikli 15 lõikega 1.

(4) On vaja piiritleda iga liikmesriigi registris sisalduvate and-
mete komisjonile edastamise kord, et tagada ühenduse
kalalaevastiku registri korrapärane ajakohastamine.

(5) Iga liikmesriigi peetavas registris jäädvustatud tunnused ja
pardatähised tuleb esitada kooskõlas kalalaevade omadusi
määratleva nõukogu 22. septembri 1986. aasta määrusega
(EMÜ) nr 2930/86 (2), muudetud määrusega (EÜ)
nr 3259/94 (3), ja komisjoni 20. mai 1987. aasta määru-
sega (EMÜ) nr 1381/87, millega nähakse ette kalalaevade
tähistamise ja dokumenteerimise üksikasjalikud
eeskirjad (4).

(6) Liikmesriigid peavad nende riiklikes registrites sisalduvate
andmete, mida komisjon nende kättesaamisel kohe kont-
rollib, kvaliteeti pidevalt jälgima.

(7) Laevade liikumise jälgimiseks liikmesriikide vahel ning
ühenduse kalalaevastiku registris sisalduva teabe ja

muudest kalandusega seotud teabesüsteemidest pärinevate
andmete vahel selge seose tagamiseks on tähtis omistada
igale ühenduse kalalaevale kordumatu tunnusnumber,
mida ei või mitte mingil juhul omistada mõnele muule lae-
vale ega muuta.

(8) Käesoleva määruse tõhusa kohaldamise tagamiseks ja and-
mehalduse lihtsustamiseks tuleks määratleda liikmesriikide
ja komisjoni vahel kasutatavad sidevahendid.

(9) Tuleks sätestada, et komisjon tagab liikmesriikidele juurde-
pääsu kõikidele ühenduse kalalaevastiku registris sisaldu-
vatele andmetele kooskõlas isikuandmete kaitset käsitle-
vate sätetega, mis sisalduvad Euroopa Parlamendi ja
nõukogu määruses (EÜ) nr 45/2001 (5).

(10) Määruse (EÜ) nr 2371/2002 artikliga 15 kalalaevastiku
registrite haldamise viisides tehtud muudatuste tõttu tuleks
tunnistada kehtetuks komisjoni 30. septembri 1998. aasta
määrus (EÜ) nr 2090/98, mis käsitleb ühenduse kalalaevas-
tiku registrit (6), muudetud määrusega (EÜ) nr 839/2002 (7).

(11) Käesolevas määruses sätestatud meetmed on kalanduse ja
akvakultuuri korralduskomitee arvamusega kooskõlas,

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA MÄÄRUSE:

Artikkel 1

Sisu

1. Käesolevas määruses:

a) määratakse kindlaks laevade tunnuseid ja toiminguid käsitle-
vad vähimad andmed, mis peavad sisalduma registris, mida iga
liikmesriik peab tema lipu all sõitvate kalalaevade kohta (edas-
pidi “riiklik register”);

b) sätestatakse liikmesriikide kohustused, mis on seotud andmete
kogumise ja kinnitamise ning nende edastamisega riiklikust
registrist komisjonile;

c) sätestatakse komisjoni kohustused, mis on seotud ühenduse
kalalaevastiku registri (edaspidi “ühenduse register”) haldami-
sega.

(1) EÜT L 358, 31.12.2002, lk 59.
(2) EÜT L 274, 25.9.1986, lk 1.
(3) EÜT L 339, 29.12.1994, lk 11.
(4) EÜT L 132, 21.5.1987, lk 9.

(5) EÜT L 8, 12.1.2001, lk 1.
(6) EÜT L 266, 1.10.1998, lk 27.
(7) EÜT L 134, 22.5.2002, lk 5.

04/7. kd ET Euroopa Liidu Teataja 3



2. Ühenduse registris sisalduvaid andmeid kasutatakse ühise
kalanduspoliitika eeskirjade kohaldamisel lähteandmetena.

Artikkel 2

Kohaldamisala

Käesolevat määrust kohaldatakse kõikide ühenduse kalalaevade
suhtes, sealhulgas nende suhtes, mida kasutatakse ainuüksi
akvakultuuris, nagu see on määratletud nõukogu määruse
(EÜ) nr 2792/1999 (1) III lisa punktis 2.2.

Artikkel 3

Mõisted

Käesolevas määruses kasutatakse järgmisi mõisteid:

1) sündmus – laeva võtmine laevastikku või sealt väljaarvamine
või mõne I lisas määratletud laevatunnuse registreerimine või
muutmine;

2) edastamine – ühe või mitme sündmuse kohta teabe digitaalne
edastamine sidevõrgu kaudu, mis on loodud riikide haldusor-
ganite ja komisjoni vahel;

3) hetkeseis – kõik sündmused, mis on registreeritud laevade osas,
mis moodustavad liikmesriigi laevastiku I lisas osutatud loen-
duspäeva ja edastamispäeva vahelisel ajal;

4) isikuandmed – kalalaevade agentide ja omanike nimed ja aad-
ressid.

Artikkel 4

Andmete kogumine

Iga liikmesriik kogub viivitamata II lisas osutatud andmeid tema
lipu all sõitvate ühenduse kalalaevade kohta.

Artikkel 5

Märkimine riiklikusse registrisse

Iga liikmesriik kinnitab artikli 4 kohaselt kogutud andmed ja
märgib need oma riiklikku registrisse.

Artikkel 6

Andmete korrapärane edastamine

Iga liikmesriik edastab komisjonile hetkeseisu iga aasta märtsi,
juuni, septembri ja detsembri esimesel tööpäeval.

Artikkel 7

Märkimine ühenduse registrisse

1. Hetkeseisu saamisel vaatab komisjon üle selles sisalduvad and-
med ja sisestab need ühenduse registrisse. Kui vigu ei leita, asen-
dab see hetkeseis eelmise.

Kui leitakse vigu, saadab komisjon oma tähelepanekud liikmesrii-
gile, kes teeb vajalikud parandused oma riiklikus registris ja saa-
dab komisjonile uue hetkeseisu 10 tööpäeva jooksul tähelepane-
kute saamisest komisjonilt.

2. Pärast uue hetkeseisu saamist ja ülevaatamist komisjon regist-
reerib selle või lükkab tagasi, kui hetkeseis sisaldab vigu, mis takis-
tavad ühise kalanduspoliitika nõuetekohast rakendamist.

Kui vastuvõetud hetkeseis sisaldab ikka veel vigu, teatatakse nen-
dest liikmesriigile, kes kohustub need viivitamata parandama
artiklis 8 sätestatud korras.

3. Artikliga 11 kehtestatud eeskirjade kohaselt on ühenduse
register liikmesriikidele kättesaadav 20 tööpäeva möödudes het-
keseisu korrapärase edastamise kuupäevast.

Artikkel 8

Vahepealne edastamine

1. Kui ühise kalanduspoliitika kohaste erimeetmete rakendamine
seda nõuab, edastab liikmesriik omal algatusel või komisjoni taot-
lusel viivitamata asjakohaseid laevu käsitlevad ajakohastatud and-
med oma riiklikust registrist.

2. Edastatavad andmed peavad sisaldama iga laeva puhul and-
meid kõikide sündmuste kohta, mis on toimunud selle laevastikku
võtmise ja edastamispäeva vahelisel ajal.

3. Hetkeseisu saamisel vaatab komisjoni andmed üle ja asendab
nendega ühenduse registris olevad varasemad andmed.

Artikkel 9

Liikmesriikide ja komisjoni vahelise sidepidamise vahendid

1. Komisjoni ja liikmesriikide vahel edastatakse andmeid komis-
joni väljatöötatud teabetehnoloogilise rakenduse abil.

2. Ühenduse register ning andmete edastamise kontrolli ja järe-
levalvega seotud andmed on liikmesriikidele kättesaadavad Inter-
neti kaudu.(1) EÜT L 337, 30.12.1999, lk 10.
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Artikkel 10

CFR (ühenduse laevastikuregistri) tunnusnumber

I lisas osutatud CFR-number on iga kalalaeva kordumatu tunnus.
See esitatakse iga liikmesriikide ja komisjoni vahelisel kalalaevade
tunnuseid ja toiminguid käsitlevate andmete edastamisel.

See number omistatakse laevale alaliselt, kui laev märgitakse
esimest korda riiklikku registrisse. Seda ei või muuta ega omistada
mõnele muule laevale.

Artikkel 11

Juurdepääs

1. Liikmesriikidel on õigus kasutada kõiki ühenduse registris
sisalduvaid andmeid tingimusel, et nad täidavad isikandmete

kaitsmist käsitlevaid sätteid, mis on ette nähtud määrusega (EÜ)
nr 45/2001 ja eelkõige selle artikliga 8.

2. Üldsusel on juurdepääs ühenduse registri versioonile, mis ei
sisalda isikuandmeid.

3. Ühenduse registris sisalduvatele isikuandmetele juurdepääsu-
taotlusi menetleb komisjon määruse (EÜ) nr 45/2001 sätete koha-
selt.

Artikkel 12

Kehtetuks tunnistamine

Komisjoni määrus (EÜ) nr 2090/98 tunnistatakse kehtetuks.

Artikkel 13

Jõustumine

Käesolev määrus jõustub 1. septembril 2004.

Käesolev määrus on tervikuna siduv ja vahetult kohaldatav kõikides liikmesriikides.

Brüssel, 30. detsember 2003

Komisjoni nimel

komisjoni liige

Franz FISCHLER
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I LISA

ANDMETE MÄÄRATLUS JA SISSEKANDE KIRJELDUS

Välja nimi Märkide
ülemmäär

Joondus (1)
V(asak)/P(arem) Määratlus ja märkused

Registreerimisriik 3 – Liikmesriik (kolmetäheline ISO-kood), kus laev on
registreeritud kalapüügiks määruse (EÜ) nr 2371/2002
kohaselt.
Alati on selleks andmeid esitav riik.

CFR (2) 12 – (Community Fleet Register number).
Kalalaeva kordumatu tunnusnumber.
Liikmesriik (kolmetäheline ISO-kood), millele järgneb
tunnusmärgirida (9 märki). Kui reas on vähem kui 9
märki, tuleb vasakule lisada nullid.

Sündmuse kood 3 – Teatatava sündmuse liigile viitav kood.
(Tabel 1)

Sündmuse kuupäev (3) 8 – Kuupäev (AAAAKKPP), mil sündmus toimus

Luba käsitlev märk 1 – Laeval on määruse (EÜ) nr 3690/93 kohane kalapüü-
giluba:
Y (jah)/N (ei)

Registreerimisnumber 14 V

Pardatähis 14 V Määruse (EMÜ) nr 1381/87 kohaselt.

Laeva nimi 40 V

Registreerimissadam 5 V Riiklik kood (4)

IRCSi käsitlev märk 1 – Laeval on rahvusvaheline raadio:
Y (jah)/N (ei)/U (teadmata) (5)

IRCS 7 V (International radio call sign).
Rahvusvaheline raadiokutsung.

VMSi käsitlev märk 1 – (Vessel Monitoring System).
Laeval on määruse (EÜ) nr 2371/2002 artikli 22
kohane satelliitjälgimissüsteem:
Y (jah)/N (ei)

Põhiline püügivahend (6) 3 V Põhilise püügivahendi kood (tabel 3)

Teisene püügivahend 3 V Teisese püügivahendi kood (tabel 3)

LOA 6 P (Length Over All).
Kogupikkus meetrites määruse (EMÜ) nr 2930/86
kohaselt.

LBP 6 P (Length Between Perpendiculars)
Perpendikulaaride vaheline pikkus meetrites määruse
(EMÜ) nr 2930/86 kohaselt.

(1) Vajalik teave andmete edastamiseks kindla pikkusega ja kindlas vormis.
(2) Varem sisenumber.
(3) Laevade loenduse puhul on see liikmesriigis toimuva loenduse kuupäev (tabel 2). Muud laadi sündmuste puhul tuleb teatada sünd-
muse registreerimise ametliku dokumendi kuupäev.

(4) Kõikideks riikliku koodi muudatusteks on vaja komisjoni heakskiitu.
(5) Ei kehti laevade puhul, mis kuuluvad juba laevastikku või mille kohta esitatakse andmeid alates 1. jaanuarist 2003.
(6) Laeval kõige sagedamini kasutatavaks loetavad püügivahendid teatava aasta kalapüügiajavahemikul või siis kalapüügihooajal.
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Välja nimi Märkide
ülemmäär

Joondus (1)
V(asak)/P(arem) Määratlus ja märkused

Kogumahutavus tonnides 8 P Kogutonnides määruse (EMÜ) nr 2930/86 kohaselt.

Muu mahutavus (2) 8 P Tonnides Oslo konventsiooni kohaselt või liikmesriigi
kehtestatava määratluse kohaselt.

GTs (2) 7 P Määruse (EÜ) nr 2371/2002 artikli 11 kohaselt ohu-
tusega seotud põhjustel lubatav mahutavuse suurene-
mine kogutonnides.

Peamasina võimsus (2) 8 P Kilovattides määruse (EMÜ) nr 2930/86 kohaselt.

Abimasina võimsus (2) 8 P Kilovattides. Hõlmab kogu võimsust, mis ei kuulu
punkti “Peamasina võimsus” alla.

Kerematerjal 1 – Kood (tabel 4)

Kasutuselevõtu aasta 4 – Määruse (EMÜ) nr 2930/86 kohaselt.

Kasutuselevõtu kuu 2 – Määruse (EMÜ) nr 2930/86 kohaselt.

Kasutuselevõtu päev 2 – Määruse (EMÜ) nr 2930/86 kohaselt.

Laevastikuosa (segment) 3 – Kood (tabel 5)

Impordi-/ekspordiriik 3 – Impordi- või ekspordiriigi kolmetäheline ISO-kood.

Ekspordi liik 2 – Kood (tabel 6)

Riigiabi kood 2 – Kood (tabel 7)

Haldusotsuse kuupäev 8 – Määruse (EÜ) nr 1438/2003 artiklis 6 osutatud haldu-
sotsuse kuupäev (AAAAKKPP).

Haldusotsusega hõlmatud
laevastikuosa (segment)

3 – Mitmeaastase arendusprogrammi laevastikuosa kood,
mis tuleb teatada määruse (EÜ) nr 1438/2003 koha-
selt.

Ehitamise aasta 4 –

Ehitamise koht 100 V Vabas vormis tekst. Laevatehase nimi, linn ja riik, kus
laevakere ehitati.

Laevaagendi nimi 100 V Laevaagent:
füüsiline isik: perekonnanimi, eesnimi
juriidiline isik: nimi

Laevaagendi aadress 100 V Vabas vormis tekst. Aadress peab olema piisavalt täp-
ne, et agendiga saaks ühendust võtta: tänav, majanum-
ber või postkasti number, sihtnumber, linn ja riik.

Omanikku käsitlev märk 1 – Laevaagent on ka selle omanik:
Y (jah)/N (ei)

(1) Vajalik teave andmete edastamiseks kindla pikkusega ja kindlas vormis.
(2) Arvväärtus, valikuliselt kahe kümnendkoha täpsusega. Kümnendkohtade eraldajaks on punkt. Tuhandike puhul ei ole eraldaja
kasutamine lubatud.
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Välja nimi Märkide
ülemmäär

Joondus (1)
V(asak)/P(arem) Määratlus ja märkused

Omaniku nimi 100 V Laeva omanik:
füüsiline isik: perekonnanimi, eesnimi
juriidiline isik: nimi

Omaniku aadress 100 V Vabas vormis tekst. Aadress peab olema piisavalt täp-
ne, et omanikuga saaks ühendust võtta: tänav, maja-
number või postkasti number, sihtnumber, linn ja riik.

(1) Vajalik teave andmete edastamiseks kindla pikkusega ja kindlas vormis.

Tabel 1

Sündmuseliikide koodid

Laevastikku võtmine Loendus CEN

Uus laev CST

Tegevusala vahetamine CHA

Ühendusesisene import, üleandmine IMP

Laevastiku piires Muutmine MOD

Laevastikust väljaarvamine Lammutamine, laevahukk DES

Tegevusala vahetamine RET

Ühendusesisene eksport, üleandmine EXP

Tabel 2

Laevade loenduskuupäev riikide kaupa

BEL, DNK, FRA, GBR, PRT 1.1.1989

NLD 1.9.1989

DEU, ESP 1.1.1990

IRL 1.10.1990

ITA 1.1.1991

GRC 1.7.1991

SWE, FIN 1.1.1995

CYP, EST, LTU, LVA, MLT, POL, SVN 1.5.2004
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Tabel 3

Püügivahendite koodid

Püügivahendi liik Püügivahend Kood
Seisev (S) või
veetav (T)
püügivahend

Avavee- (P)
või

põhjalähedane
(D)

püügivahend

Haardnoodad Seinnoodad PS T P

Avamerenoodad LA T P

Noodad Kaldanoodad SB T D/P

Ankurdatud põhjanoodad SDN T D/P

Ankurdamata põhjanoodad SSC T D/P

Kaksiknoodad SPR T D/P

Traalid Piimtraalid TBB T D

Traallaudadega põhjatraalid OTB T D

Kaksikpõhjatraalid PTB T D

Traallaudadega avaveetraalid OTM T D/P

Kaksikavaveetraalid PTM T D/P

Traallaudadega kaksiktraalid OTT T D/P

Tragid Paaditragid DRB T D

Laeva pardalt käsitsi veetavad tragid DRH T D

Mehhaanilised tragid, sh imitragid HMD T D

Tõstevõrgud Paadist kasutatavad tõstevõrgud LNB S P

Kaldalt kasutatavad seisvad tõstevõrgud LNS S P

Nakke- ja takervõrgud Seisevvõrgud (ankurdatud) GNS S D

Triivvõrgud GND S D/P

Haard-nakkevõrgud GNC S D/P

Abarad GTR S D/P

Abarate ja nakkevõrkude ühendid GTN S D/P

Lõkspüünised Lõksud FPO S D
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Püügivahendi liik Püügivahend Kood
Seisev (S) või
veetav (T)
püügivahend

Avavee- (P)
või

põhjalähedane
(D)

püügivahend

Õnged ja jadad Käsiõnged ja ritvõnged (käsitsi kasutatavad) LHP S D/P

Käsiõnged ja ritvõnged (mehhaanilised) LHM S D/P

Põhjaõngejadad LLS S D

Triivõngejadad LLD S P

Veoõnged LTL T P

Püügivahend teadmata (1) NK

Püügivahend puudub (2) NO

(1) Ei kehti laevade puhul, mis kuuluvad juba laevastikku või mille kohta esitatakse andmeid alates 1. jaanuarist 2003.
(2) Kehtib üksnes teisese püügivahendi puhul.

Tabel 4

Kerematerjalide koodid

Puit 1

Metall 2

Klaaskiud/plast 3

Muu 4

Teadmata (1) 5

(1) Ei kehti laevade puhul, mis kuuluvad juba laevastikku või mille kohta esitatakse andmeid alates 1. jaanuarist 2003.

Tabel 5

Laevastikuosade koodid

Sündmuse kuupäev kuni
31.12.2002

Mitmeaastase arenguprogrammi koodid

Sündmuse kuupäev alates
1.1.2003

Emamaalaevastik MFL

Äärepoolseimad piirkon-
nad (1)

Prantsusmaa Neljanda mitmeaastase
arenguprogrammi koodid

Portugal Neljanda mitmeaastase
arenguprogrammi koodid

Hispaania CAN1–CANn

Akvakultuur AQU

(1) Ajutised koodid eeldusel, et Kanaari saarte suhtes kehtestatakse laevastikuosi käsitlev kord ning Prantsusmaa ja Portugali ääre-
poolseimatele piirkondadele kehtestatakse neljandast mitmeaastasest programmist erinev laevastikuosi käsitlev kord pärast ääre-
poolseimates piirkondades registreeritud laevastike haldamist käsitleva nõukogu määruse eelnõu [K(2003) 175 lõplik] vastuvõt-
mist.
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Tabel 6

Ekspordiliikide koodid

Ühendusesisene eksport või üleandmine EX

Eksport ühisettevõtte raames SM

Tabel 7

Riigiabi koodid

Abi, mille rahastamises ühendus ei osale AE

Abi, mida osaliselt rahastab ühendus määruse (EÜ) nr 2792/1999 kohaselt AC

Riigiabi puudub PA
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II LISA

I LISA TABELIS 1 MÄÄRATLETUD SÜNDMUSELIIKIDE JÄRGI ESITATAVAD ANDMED

Laevastikku võtmine Laevastiku
piires

Laevastikust välja arva-
mine

CEN CST CHA IMP MOD DES RET EXP

Registreerimisriik X X X X X X X X

CFR X X X X X X X X

Sündmuse kood X X X X X X X X

Sündmuse kuupäev X X X X X X X X

Luba käsitlev märk (1) X X X X X X X X

Registreerimisnumber X X X X X X X X

Pardatähis X X X X X X X X

Laeva nimi X X X X X X X X

Registreerimissadam X X X X X X X X

IRCSi käsitlev märk X X X X X X X X

IRCS (2) X X X X X X X X

VMSi käsitlev märk (1) X X X X X X X X

Põhiline püügivahend X X X X X X X X

Teisene püügivahend X X X X X X X X

LOA (1) (3) X X X X X X X X

LBP (3) X X X X X X X X

Kogumahutavus tonnides (4) (5) X X X X X X X

Muu mahutavus (4) X X X X X X X X

GTs X X X X X X X X

Peamasina võimsus X X X X X X X X

Abimasina võimsus X X X X X X X X

Kerematerjal X X X X X X X X

Kasutuselevõtu aasta (5) X (1) (1) (1) X X X X

Kasutuselevõtu kuu X (1) (1) (1) X X X X

Kasutuselevõtu päev X (1) (1) (1) X X X X

Laevastikuosa (segment) X X X X X X X X

Impordi-/ekspordiriik — — — X — — — X

Ekspordi liik (1) — — — — — — — X

Riigiabi kood — X X X (6) X X X

Haldusotsuse kuupäev (7) — X X X — — — —

Haldusotsusega hõlmatud laevastikuosa (seg-
ment) (8)

— X X X — — — —

(1) Kohustuslik teave kõikide laevade puhul, mis kuuluvad juba laevastikku või mille kohta esitatakse andmeid alates 1. jaanua-
rist 2003.

(2) Tühi väli, kui “IRCSi käsitlev märk” on “N”.
(3) Üks kahest pikkusest tuleb teatada kõikide sündmuste puhul, mis on toimunud enne 31. detsembrit 2002.
(4) Üks kahest mahutavusest tuleb teada kõikide sündmuste puhul, mis on toimunud enne 31. detsembrit 2003.
(5) Kasutuselevõtu või ehitamise aasta tuleb teatada kõikide sündmuste puhul, mis on toimunud enne 31. detsembrit 2002.
(6) Kohustuslik teave üksnes juhul, kui mahutavust on lubatud suurendada ohutusega seotud põhjustel.
(7) Täidetakse üksnes laevastikku võtmise puhul, mis on toimunud 1. jaanuaril 2003 või hiljem haldusotsuse põhjal, mis on tehtud
1. jaanuaril 2000 või hiljem.

(8) Täidetakse üksnes laevastikku võtmise puhul, mis on toimunud 1. jaanuaril 2003 või hiljem haldusotsuse põhjal, mis on tehtud
ajavahemikul 1. jaanuar 2000–31. detsember 2002.
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Laevastikku võtmine Laevastiku
piires

Laevastikust välja arva-
mine

CEN CST CHA IMP MOD DES RET EXP

Ehitamise aasta (1) X X X X X X X X

Ehitamise koht (2) (3) X X X X X X X X

Agendi nimi (2) (4) X X X X X X X X

Agendi aadress (2) (4) X X X X X X X X

Omanikku käsitlev märk X X X X X X X X

Omaniku nimi (2) (3) (5) X X X X X X X X

Omaniku aadress (2) (3) (5) X X X X X X X X

(1) Kasutuselevõtu või ehitamise aasta tuleb teatada kõikide sündmuste puhul, mis on toimunud enne 31. detsembrit 2002.
(2) Kohustuslik teave kõikide laevade puhul, mis kuuluvad juba laevastikku või mille kohta esitatakse andmeid alates 1. jaanua-
rist 2004.

(3) Kohustuslik teave kõikide laevade puhul, mis kuuluvad juba laevastikku või mille kohta esitatakse andmeid alates 1. jaanua-
rist 2003 ja mille kogupikkus on vähemalt 27 meetrit või perpendikulaaride vaheline pikkus vähemalt 24 meetrit.

(4) Kohustuslik teave kõikide laevade puhul, mis kuuluvad juba laevastikku või mille kohta esitatakse andmeid alates 1. jaanua-
rist 2003 ja mille kogupikkus on vähemalt 15 meetrit või perpendikulaaride vaheline pikkus vähemalt 12 meetrit.

(5) Tühi väli, kui “Omanikku käsitlev märk” on “Y”.
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